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Ishmael’s declaration “Who aint a slave? Tell me that” would have had a
familiar ring to those aware of the great b’hoy leader Mike Walsh, who by
1850 had become nationally famous for his argument that both Northern
wage earners and Southern chattels were equally slaves of the capitalist
system. The capacity of the b’hoy to be simultaneously virtuous and

wicked is echoed in Ishmael's flexible spirit, as typified by his comment:

“Not ignoring what is good, I am quick to perceive a horror, and could ..
be social with it[]" (543-44 THLUIFIHH)
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heavy, it's grinding the face of the poor” (Moby-Dick 100) T 5. BB —%
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CoEEy, TAaR A & TR, 2825 Z9hc#ns &) (b

84



A b

259) LHIIRT Ao 2T ofFUC, FEBAMEE [EFEEE] 20014FE4 A1 H)
O [EFGEEE] TPRRLVMEEZI, BRI LD TEZIELI L
27 5,

Ve L 72 KD B D 2 Queequeg 23FE D AL HHTH 5o LTI “It's
grinding the face of the poor.” T-HAUE \ 7272 [WHMIZ (7<), 2B,
CITNTENL L] o Twh, Z® “grind the face(s) of the poor” 2,
BEICHRT 5. EOFIAMRFHRICOHTVD, FELEL LEVIEIEEH
BEHALOTH D, WROPZ L) T ELTwD, LaL, Z2iidikin
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HE, TAR TTERBIC, 282, Z3hT#Ens k] 22w, [H#EnkzL,
KOo&E%#%ZMLTE XIC grinding 22 &2 /E L S8, WESZELELTVS
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NCwiuE, BELZLGPOEDL2DIURIRL IRz R/ELLEND), b
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Bryant) 137 7 A MRETORME, 4 Y2 X —VOFE 20k 2E XL TIHFED
M E LTI P2, 720 7R (B8] TRALTTHL, UToOTIHZO
WO first 7, /=R« YTAY VUKL TO First £ LTWb, TOF 7 A
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“Why,” said I, “he’s a member of the First Congregational Church.” Here

be it said, that many tattooed savages sailing in Nantucket ships at last

PHIEEA L DB HIZOVTIE, FY— VR T AT YEBOKRY TXX )V, NEL R -
E—N—{ERORYFUR, NV Ry 2 AWM, J—A - 9T A% —UH, BIZFEEIFELWY
YT ABROWFTIUC S IERIZ o 2001 4ED 2 — b VIREE 2 /L, 2007 4ED T > 7= v -2 ) F 4
VTR THERAD < o

87



[WEAZ, 2BA, TTHTHENRS L] 2 L) WS 50
A MERE LTo [HfE] BRFHGED —

come to be converted into the churches:--.

“I don't know anything about Deacon Deuteronomy or his meeting,”
said I, “all I know is, that Queequeg here is a born member of the First
Congregational Church. He is a deacon himself, Queequeg is.”

“Young man,” said Bildad sternly, “thou art skylarking with me — explain
thyself, thou young Hittite. What church dost thee mean? answer me.”

Finding myself thus hard pushed, I replied. “I mean, sir, the same ancient
Catholic Church to which you and I, and Captain Peleg there, and
Queequeg here, and all of us, and every mother’s son and soul of us

belong; the great and everlasting First Congregation of this whole

worshipping world; we all belong to that; only some of us cherish some
queer crotchets no ways touching the grand belief; in that we all join
hands.” (87-88 T#i35IH#)

ATaRxX=WEI A4 =7 Z7HFEF) A MITYEEL TR W E 2 KA L TW
23T 0, EVF FIZZ A4 =2 T 27 1E “amember of the First
Congregational Church” & #i1F%, EVF FHLARKIZ [Fabo /3 - a—
V< YEFEDBH D “First Congregational Church” 7] &iEvFEoNnsd L, [H
izebizl, E=LZOELTwS, HL)hbFThlmdHs oMzl
F B MFAFI & o TORRTREICHE L HF—DHRITIBL TS LW FIRT
T 2EeT. 2OL Y aRA—NOVREFDNZIEIERLL, FELY
FHOELWEHELDD, HRATERT LAV O OYMT, “he's a member
of the First Congregational Church” & first Z KX FIZvhuE, 24— 17
AUFELLESVLBDEIETHEA V2 A—VOEELEFOAARIIZHATL
97259, HAE T first & First PXBITE LWV R, HRELZELV Y Fid”
A= 270 [SRRE—HE] OUXBIZEHET 5. 7225 T T lrst &
INLFIZLTBIIE, A 22X =Py FEMISEZ S & LTERIMIZZ®
LIV BRBEEDZ L2 EEICEb2 S,

COEI BT BREFISOENLETEA Y a A—Lo, F1) A MIEKIRICHT
BWRINA S ¥ A, & B\ IZETREDMATIA R OW LA ZKEL TEL Dhk
W) RBADF ) 2 MEUERIRO I ENOBERE A 5 > A1k, HIFE [T VD
B, F10E [HoOKA] THOLITH S, MOBEZaFIcTESEHELNT
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MEEDLWITT
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CITELZFLHRE B RIIhIIonT, M Ts <, BARZEECIG
LR EERABL, PEPSLELEZH L TE . BXFEIL,
FEREO R 2830 (REOHBCETE) 2 Mi2%) 7 0120 HARFREOREREICE
Wi 2 AL ETH Do WSCAlFRE A2, HEFEORIEO £ F THRZA
HRCE L7220 ThL, R THLELETIUEL, WO THLILOMLEHILT %
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HTo [oZE] 2659, TE, FORTOS 05 LEREICR S
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PE L CTBINE, EXXAF L 2255, WEREOFEIEO £ ¥ CHRIXZMFTL I L
MBTE D, ZOEIFENAFEAEEL DL, HAFE TR OB P& % 3
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realization of child rights.” 124 TIID L & XL G405 T DOICITEICINFEH:
M HAGEREREO N 2 o i1 L HAGRICE MRS 5 &, [TRA7 14—V =X
FAANVRIAYDON)TIEL Y a vy LIZZTF—7TE&RV] &b, 7Y
AFFEFXANEITA V] 1F, FEEFRE I WIT EJEFE child rights 2470 L
RV, F72, without 124725 8GED, without ZEILLLTWVWEHIT [—
FE—AGE CLTBIIE, XD IEMICHEEEEBEILTE b, 20 &) RalE e
DYWL ENIFE T, HL 2L TELRY TRV e LCRHIS NS,

IO BARNIE, Z OB CIFE% ERE SO L3 SCilFeE % s L.
TEDS, WETRE S LI AR Y, TV T 7Ry MIE o TERENDIMERIT VT 7 Xy
FOTETIIHARFHIIBITE e T THEFZERMELTT V7 7 Xy MEZ
 [—EEE—TGE] M L, HATREOMEREICHMIL ) % & LAt i
ML AAED L7z LA S HFREY XD A & H F ik Bl & 2,
[FRBenl B PSS HAEL, THtOMER OFEB L LICITERTE 2w ] L3I
T & Do W 30 4ELARER SS9 5 /NEF S UCHE R0 LU B — O YRl SCHR W 2 0 3
BRITH %,

TNT 7Ry MRS E TSR ) A 2 WAl T, R
TLRFTVIRDBHER SN S,V =4 7 AT I EORR 2 TH T 728 F & — A
[#k7w) O T “The world is all before us.” 1 [HFUZAZbILbNOTRIC
H»5], “1 would do anything before that.” & [EIFZFDZ L XV EICEALR
ZETHRLH] EVIHIRTHAT, [FENTHLLLZVIUIZIEDR2S VT
JW] [EXICZENZTOILEENFORLTEWV] OFEL, [E)WAETEEA
Wb bD7Ehs, HRANIZ > TEANWEb» 5912k 5] (226-27) &
B9 &9, EIFETIHELEEIE LR T [—FeE—RGE] sl
MWEPNL, ZO [—EiE—TGE] R5HEHE, 208, K¥ZBROICHTM
EAEBUT MELW] #ER3 e LTy — MIBAOEICEEL T, e
T4 - EHOBMTRBlO®E L, RTHZ) — MAREAL VXTIV - =) — M
ANOBIRBOMmREIFEL TEIVZESL I,

3. AW oWwiEdse R g5 L3

WiEOREFENHL S [HE] IS L mEOWE T —< LT HWEL V) Y
%, FREEUCELCIE [T—EGE—IGE] T2V EARRTIIRS Z 22T
o H1FETA Y a A= VIZAGORGINNOEL, 7 A1) A Kfas# sk s
1842 4D BT T H =AY VERFDORICE { o WIRIIZR S 70 0 KH S
AR, ANV FY 7 A, NBILE - U= N—fREOR Y E R, — VIR
13 1840 FE DKM HEESWRIZFRE T 5o WA & RGO WP F - 72 1841 41,
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721841 AE7Z L VA TH B, U v I~ VIR ERS =4 L THRA v 75l
s 1848 FE DB A Ml & LTHIF D, AF T |G CTHESL5DE T
DRIZ5O—I1THB T BIAR G THEDGEN &L T 50EITT X)) AB45 L
TWZEZ, TORMETHEDES ) N FY) v 7 2RI A NVT 4 VD SIS
VAR— POPEETH LR Do C, IBUIEDTY 21— LR - K= Dt
ik a i LTHhIF 5,

AT ANVEEY, =V P TRTHRTHS ORI R 25 %572 L
BIOM, ANT 4 VD 25§13 1844 4F 72, Tt o o 72 4F & R R R G O
AT E, FRICE o TR RS EE TH 5158 2\ 95 £
NTIXI44ELE Y, 1841 4EE LTV, Y2 X — VHIEE XL AL 5,
AT 4 VORI FEZF ST, 4 Va2 A= VoBWEZ RET 50T EH)
HHL, THZHA T2 A VOMNEL AV T 4 VO EFE L 2 ER DY
LAR S AN

A2 A= VHFEGOMINE b Sh SRHEEHE LSO RIZE VL3,
KAFHEZ R T 5 KEFUIAT S 22O TSR T 212 H D0 v, 1840
TR L ML KFEFEHIL, A LTV oEERZEEL, AF Y aFPFORET
Bl AN 7V 2T 2 EGCERGEEE T AV AOETISHARAL Y = — 2
X R=IThhbo ZOHELHERD, HEHMEDGENONT Y 22T L1k
0, Bl CIGRERH LIRS IO > T, ZHZDWITHL T LIFEA
NWEBHORDY LFEIA Va2 A=l oT, TIHZAY VG A% 0
B4 L) SO0 ERRICH SO E B S 2 0 AKRTIE RV

[P &, B1EPDEBHMETH, Y aXA—)b, HRENPLES2HETT
31 2 A= VOAERERAD DI A NT AL, FEE5ENHHE 105 FE T
FEOW PR W T DA 2 X —, 106 TEAHH 135 HiFT A N7 &l
t?éé@&@ﬁwtk%m BT ENTE, WEOEITIIN U THEEAY
DA Y2 A= NVIFHEBL, BT ¥ 2 A= )VIZWREIE RIS L C B0
Ay Y ARRD TV, IEIEHE’J?R#UE’J DFEA T2 xA=NE, FrFry hOA%
PR OWOIRE#HEIR L T b L4 4 14 3T “Let America add Mexico to
Texas, and pile Cuba upon Canada; let the English overswarm all India” (64),
T/, A ZMWEDTRTTH S EF > T, DL > TE L 72O
HHEZR LMo 72 DI2H 5 L) 489 2T “What at last will Mexico be to
the United States?” (398), #5 111 # T b2 2 2 K FEEICIZ R IR
B72b 03 kATEY, Z0H “the new-built Californian towns™ (482)
CHIBHELD72E, BEDAF I AWPFIIERT 5. MEHIHNEDY Fo
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A2 A= VIEZANT AL OTIHRWENE A F 2 aEHRLT 7T =25
VS LR ERAEDE WL EEZE, [HE] 727 A N3RS LHERKDLY
FRRRLSoTIniEA S,

R LERINTNDARERLE L AIMELOFRE 52T, £XIZ{WAER
BLTHEERLT T L2EKRE AL ITRIET 2005% Y X FEUERROEZE T
Ho13 TN, TORKRDEEIPEEAZIIR-oTVDLE, [ aX—ViIER
KEML, TE, ¥V A MUERKIRE E#ED». (A6 ik, vy -1
FELTCIANT DI I —=F1—, A V2 A=VDORER, I T VDAV I ANE,
ez RBRDBY T 5o F72, [N—FVE—| R [ZOo0H | IZBHTH MY
STAEBRR T VA AES, [Ex—V] OT7+ = VAT VLA THRET S H0RIZ
IV RV Thb,

HRBHEDL YIRIIH O LBIET 2 A4 25 Rz, Bug - #&% - X
ILOFKHFMTHREMLZFFOF Y A IR (EHKIR) L R2ZE0TE S,
1850 D AIKE TADS W, =2 —F— 7 M, RV ANRZTH, ¥ F2—
o UM, ANAFINO 4NOBREHELT 2 ) I RO E DR 56% %
o, FOKESE, BER AVVALN, ZEXINVREDL, 2%, A
YA A= VR L ERD ) LT AF Y A MUERIRE 1X, BEIR - TEX
IV - XAV VA PERTIW?

FU R MOERIRIE, SRR 285 5 2 I MiHF I X 2E0E L A
KHEABIELTwARWVWE, f Y2 X—=Vidlo/z— ATHFY X VESENKE
HFER - TRV Z Pk, =4 /N 7)Y “that unexampled, intellectual malignity”
(183) L v HMWEZEOMIALTD 5 HEIZFHk T 7212 “T am madness
maddened!” (168) EHLDHREN—Va T v 7FEHLEINT, AT aA—
VA58 $ 5 “the ungraspable phantom of life” (5) IZ2WTHOH LW 5
kxS MOBEANE L, HRLIEOME R DK ICHE, MR
AA T2 A=V DOFY) A MIERIIRNOB T %, 7 HOMRZEL THERL
T ZEIZT %, COFIE, ITVOBKE I 4 =02y TR LOREFEDY
M (E8%, 9%, HF10%E) OEAICHY, 42 A—IVORITKT BIh

SRDFENL, Statistical Views of the US (1854) %I/ L7 (132-40), Hifiiid FIb, 1850 4F
IR DB ORSE EFIL 87,446,371 IV TH %o

R EER [ AVYRN|ZERINV ([ NTF4AM A vy | ARk
—a—3—=7 21,219,207 4,356,606 2,886,043 4,110,824 2,253,050 1,569,875 779,304
RYYNVRZT 11,586,315 2,585,250 1,726,638 1,483,700 811,395 1,084,204| =% 7% L
<Y Fa—tvv| 10206184 82,500 934,380 697,250 1,460,350 477,500 3,279,089
FoNA F 5,793,099 1,389,699 1,545,831 367,425 621,730 763,307 207,880
4 Mo4FEE 48,804,805 8,414,055 7,092,892 6,659,199 5,146,525 3,894,886 3,486,969
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R A
EEVTDWIPICHN B BT 7220 5 720

4. £ 2 X VORDMELHVH L FR

BT7ETIE, YTVOEBIIASTA Y2 X =)L, BEOBIIHT SN
W2 HIT 5. 729, HICEKDE D Ao TWARVWERIZ, fllEckztl Lk
KEANLBLOBZLZEDHRVIELAZ D Z > TRDLIZTZEES ),

Oh! ye whose dead lie buried beneath the green grass; who standing
among flowers can say—here, here lies my beloved; ye know not the
desolation that broods in bosoms like these. What bitter blanks in those
black-bordered marbles which cover no ashes! What despair in those
immovable inscriptions! What deadly voids and unbidden infidelities in the
lines that seem to gnaw upon all Faith, and refuse resurrections to the
beings who have placelessly perished without a grave. As well might
those tablets stand in the cave of Elephanta as here. (36)

[EAPFLEANII RS ] L) EBIZ, [Z RS ] IR W7ZTIC
TEATZYHNOMOLR S R D HRZEIRITITZEA LB BHROBWEIL
WAHFAA T, EARICDEZOELAZERLT I L0 VEMEIBITS, L4
VAR NVIERERNL, £ Y aX—VOSEBWVIE, HLEFEGERZKE
RHFEE 2 MAGDLESL I ET, FY) A MIERRSH IS Z &% LRV
BOEL A%, WBAIHNIIHR L THRE S, “deadly voids” #BIICLTHI 9,
Z @ voids &, #ECTHEEELEKRLEENRVWEDDRo TVBARNS, He L ER
N [RPBLEANIZ RS SV FEN [BLW] 2 Th{, BLA
DR EVHEICESTIDOSTHED [2215E ] 1T deadly GEZEVWH &), O
TN Aoz b D2 RWERZ &8, BOELAZHORBRSES, 72, &
BEHFCESHICEETHONEFHA L TB A4S, BRI 27, ©
OMEMFE X % “unbidden infidelities” @ unbidden I ZEHRT 5, b LIEEFOEL
HIZH Do TR, 20 L) AL EHELC L EHDF e, v a
A—VIEE S D72,

[EH - PE] Lw) S8IE, M2 (%] oBE 28O, LIRS
DEHEEMZIE, FIC [F] OMERIR T 2, 2205, 41 Va2 A—-N3ZZ0 [#]
POIENELLZEPNDL LT ). ULERRARPNEfES [#FH] OFHEILZ
DEFEHEDOLOEHEEIIRTELDOTL2 RV 20 [#] NEEOWENTH
LW EOMERNZM A 727 a - Ab=0=%, HHLHO5WDH%EK
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[WEAZ, 2BA, TTHTHENRS L] 2 L) WS 50
T A MERE LTo [Af] BRFGD

LUCTHGEES 24 Y2 XA —Vid, L TRINTRL, 2eE->TA /Y T
b v, ULERRA A E LTS (8] OoSHO—4ZKGREL, [#%] 0F
RIS ETEZ R L CAME - AR SHICAHR L, Mk SitosEi (M)
ERRLTCAEL, SOV NBZOTy 7RV M)y IR, £ 2 A=V
(LEFIRNOHA T TH 5,

C0H, ITNVIURORALE LTOIFOWELMOKEERNNE LTOM
WREONIFEDDOREN, FodiEk%, $) A MOERROBERE SN 72580
LR ENOWRE, MOBEOFETHTFY A MEE BBRIEER SED5 E W) B
KIS FHOMIZES, BV FA Y2 X VI T VOB EFHEZIZL TV,
ZD XS (A RO, S, 42 XA—DF Y A MEIERKIRNOIR
MEDLHTHRENTE 02 R TEL,

1972 SE DB RO (#5132 2 DAL DI S REDO N E 5 5 ]
(50) W) BB VIE, AMOED B VIIEMIZEGRARNFIEZ F0 0 L)
SRIET AP, HIRKICHD Fo CLEVWS AT 5 ¥ U A MUERKITR~ O K

FRERLTVZY, TAMRE, [22REDPVELELORIKRNS] (125) &
BETLHEEF) A MUERIREALZTEDENL L, ﬁ%@*t&%ﬂ%b&
WHELEBEDEND, D, [RHREEH | MLEERHEL TV E, i
hé@?%&w@t$%b#b%%#01<%o%Lf@tivt?éu#?&
FTAHREFTHEVES SNTITL] (125-26) L) BENP LI, HEOMIIT - T
IR SEPBLREZOBMLE [TATATT] KbETwn L, EMIRIC
B HLHINEE BibE b, B, [FIWLCIIRREE, 2EHITLIS
Hhb | ETBAKRMRIE, [RALLRIEDXDAR, BAZIAEANDNE
vl (129) L) EEEVALIENTEL L1, TAMREIYBIE-&D
EF )R MUERIRNOBH 2 D TV 5,

AT aRX=iE, FEIZOVT, EOTRWHIZOWTHIENICINS . FEDEL A
7713 “insular and incommunicable” (34) %&b D TH Y, HMDOILEL ZDOHEL AL
FYRMOERIRDF > aF IV - A b =D —1ZHIL - EILTEXAHLDTlERWVwE
A2 A= VEHERD. THHRT Z2EMIFEREL2STE, ZOFEITES v 2
A= VOSFHOBIAY ZiiH T 2RSSO LWERR 5, BN XVT 1
WATGEHZ & B E—TF 7 2 b OWIPIZ 872 2 H % THfE] #IFUIREE L T,
[Hf5] BROMHNZ, Hiz TAE] 727 A MEREFE ) LEXD57259,

IR
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How Should “it's grinding the face of the poor”
be Translated into Japanese?
— Preliminary Studies to Interpreting the Translations of Moby-Dick —

Yukinobu Fujimoto

The Japanese language has a variety of personal pronouns, such as “»7z L, %,
Bh, bL . Hks, #, BF 2. Japanese people choose personal pronouns, based
on the social relationship with and the psychological distance to the person
they are addressing. When you choose “»7:L" as a personal pronoun addressed
to a superior or a stranger, you are showing respect or being docile to the
person. When you speak to your superior using ‘3", you are showing yourself
as a defiant person. The availability of a selection of personal pronouns in
Japanese allows a speaker to present to others different aspects of self-perception
or subjectivity such as displaying an attitude of docility or defiance. In contrast,
personal pronouns in English show the same and unchanging self to anyone,
whether the person addressed is a king or a family member. Both linguistically
and culturally, there are significant differences between Japanese and English in
terms of the meaning and variety of personal pronouns available to a speaker.

When a text written in a foreign language is translated into Japanese, the
translator’s understanding of the text determines the choice of personal
pronoun for the main characters and eventually how characters will behave in
the translated text. When Hideyo Sengoku translated Moby-Dick in 2000, he
not only represented Ishmael as a slightly cynical and defiant young man, but
also provocatively deviated from what was then thought to be a good
translation. In 2001, Toshio Watanabe, a professor emeritus at Tokyo
University, criticized Sengoku’s translation severely, which in turn generated a
serious discussion about the nature of translation itself.

This argument calls to mind a traditional method of translating Chinese
classics into Japanese, # Xt . This translation method adds #li%, guiding
marks like L, ——=, and 7, to a Chinese text and forcefully changes the
Chinese syntax into a Japanese one. By doing this, the original text can be read
aloud with its word order unchanged. The reason why such a technically
transformed, but still difficult-to-understand, Chinese text seems to read like

quasi-Japanese is that Japanese Kanji can retain parts of their Chinese
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meanings intact in the Japanese language. In this translation method, word-for-
word translation is indispensable for understanding the Chinese classics. If the
original Kanji or Chinese character of the Chinese classics is freely translated
into a different word or phrase meaning the same idea, the original text cannot
be restored and its interpretation is irrevocably altered and diversified. In this
idiosyncratic translation tradition, word-for-word translation has been highly
valued.

Sengoku’s translation of Moby-Dick violently breaks this long-cherished
tradition and provokes an argument about translation. To evaluate his innovative
translation, it is necessary to clarify Ishmael's stance toward the world he
narrates. It can be inferred from Ishmael’s sailing year that Moby-Dick is a story
told by Ishmael about war, death and the grief of bereaved families. He sets his
sailing year between a presidential election and a bloody battle in Afghanistan
in 1842. The president who won the election is thought to be James K. Polk,
who would later wage a war against Mexico and acquire one-third of what is
present-day US land. This territorial expansion was a precursor to heightened
tensions over the issue of slavery which resulted in the fugitive slave act of
1850 and culminated in the Civil War. Ishmael consciously relates what he
experiences on the Pequod to war and the grief it incurs.

Ishmael, who wonders why people suffer from disastrous results they did
not want, criticizes the dominant Christian churches in 19" century America.
Ishmael feels that the churches ignore their proper duty of mitigating the
unceasing grief of the bereaved families of dead sailors. The “insular and
incommunicable” grief of bereaved families is too much for the families to cope
with by themselves. Impatient with the uncaring, inconsiderate churches,
Ishmael tries to relieve this grief by accumulating knowledge about whales
which he thinks symbolize “the ungraspable phantom of life,” in other words,
the mystery of death. His sarcastic attitude toward the dominant churches is
evident in Chapters 7 to 10. After carefully examining the meaning which
Ishmael intends to convey in the phrase “deadly voids and unbidden
infidelities” in Chapter 7, it can be said that the translations of the phrase
should ideally emphasize the insularity and incommunicability of the unceasing
grief of the bereaved families and the blindness and cold-heartedness of the
churches toward them.

Yamaguchi University
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